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Textiles Surveillance Body Organe de surveillance des textiles 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Report on the Status of Restrictive Measures as 
Requested "by the TSB in Accordance 

•with Article 11 

Note by the Chairman 

The TSB has received from Israel a report on the present status of 
restrictions maintained by Israel. This report, which is attached hereto, has 
been submitted in accordance with Article 11 of the Arrangement , and in 
particular paragraphs 11 and 12 as well as paragraph 2 thereof. 

1See COM.TEX/SB/56U, paragraph 7-
2For previous submission see COM.TEX/SB/508. 

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL PES TEXTILES 

Rapport sur la situation des restrictions 
demande par l'OST1 conformément à 

l'article 11 

Note du Président 

L'OST a reçu d'Israël un rapport sur la situation actuelle des restrictions 
qu'applique ce pays. Ce rapport, qui est joint à la présente note, a été présenté 
conformément à l'article 11 de l'Arrangement^, et en particulier aux paragraphes 11, 
12 et 2 dudit article. 

"Sfoir le document COM.TEX/SB/56U, paragraphe 7. 
2 
Pour le rapport précédent, voir le document COM.TEX/SB/508. 



SasegfajB»" 

MISSION PERMANENTE D'ISRAËL 

AUPRES DES NATIONS UNIES A GENEVE 

ieneva, 22 October 1980 

Dear Mr. Wurth, 

t . 
With reference to your letter of 31 July 1980, and 

further to our former notifications with respect to 
Article 2 of the MFA, we wish to draw your attention to 
the following information which was also transmitted today 
as additional general information, in the context of the 
work of the textile committee on adjustment measures 
(GATT/AIR/1611 2 (C) ). 

The liberalisation policy currently applies to textiles 
imports in the normal course of trade i.e. to products of 
regular imported by authorised importers. To date, about 
1100 firms have been recognised and approved as authorised 
importers of textiles. 

Textiles (except fabrics) are required to be labelled 
on importation providing full information accessible to the 
consumer. The same labelling requirement is applied to 
domestic products. 

Yours sincerely, 

Shaton 
First Secretary 

(Economic.. Affairs),,;.,.: 

Mr. P.H. WURTH 
Chairman, Textile Surveillance Body 
G A T T 
Centre William Rappard 
154 rue de Lausanne 
1211 Genève 21 

9, chemin Bonvont, 1216 Cointrin Téléphone 98 05 00 

a Cabinet of 00 . 

•1 E«t Bel/Into" air 

j'ijBje^AqMcyAS." 
(Traiplntj Fro~ 

*Dcvel9;T.rr.t'ah 
Hon-Tar M. Civ. 
Tsnlt. Cccr. L'îv 
S^ir;'.l";'-0.-: .;. 

3 orrn. bcrr. c 
At.u.julljto D.V. 

n,-;i».:i»iics Oi 
T.'.rl.'f Civ. 

Tor h Oar. f. Olv 

cilAinUAH'TSB 

'onlo.-uiKo "rJlJ 

Télex 22 681 


